PGB 85 EHhem v = B88 3+ Hrastralis
P.0.Box 79, Rosanna, Victoria, 3084. Telephone: .5 Sl e e

Predsednik:
g.P.Mandelj

16.12.87

v M
Spostovani,

Odbor SSOV vam z veseljem sporoca, da bo
organiziral "Slovenski teden", ki bo istolasno
tudi proslava 200-letnice Avstrallje z viskom
Slovenskega tabora v soboto 12 in nedeljo 13
marca 1988.

Vabimo vas in upamo, da se bo tudi vase drudtvo
pridruzilo temu velikemu praznovanju pa naj bo
na Sportnem ( balinarji, lovci ....) ali pa na
kulturnem polju ( folkorne skupine, pevski zbori,

v _ . . s . .
razstave rocnih del ....) - skupine ali posamezniki.

feleli bi, da nam sporoéite Eimprej kako ste
pripravljeni sodelovati, tako da bomo lahko
sestavili program. Namen Slovenskega tabora

je zdruziti vse Slovence Zirom Avstrallje in kot
slovenski narod praznovati 200 letnico nate nove
domovine.

V ob teg priliki vam v 1menu odbora Zelim vesele
BoZitne praznike 1n sretno, uspesno Novo leto. V
pridakovanju na va$ hiter odgovor ostanite lepo
pozdravljeni,

/AH;Z;QAL4kﬁi' Kolacdlo

za organizacijski odbor,
Slovenskega tabora '88
TVANKA KOLACKO

Participating Organisations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, ME LBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—WODONGA SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS




TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July, 1975)

Premises: 19 Brisbane Road, St. Johns Park, N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61, Canley Heights, 2166.

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary

Ref. No. N/A Date: 20.1.88,

Organizacijski odbor
Slovenskega tabora '88.
Ivanka Kolacko

Spostovana.

Sprejeli smo vase vabilo na Slovenski tabor, dne 12, in 13.
marca.

V imenu odbora se vam lepo zahvaljujem za pozornost. Sporocam
vam, da sem predala kopijo vasega dopisa organizatorjem, 0z.
voditeljem balinarske sekcije in nasi novi odbornici, ki ima
odgovornost za mladino in nastope vseh prireditev,

Zagotavljam vam, da se vam bomo v kratkem casu oglasili z vec
informacijami nasega sodelovanja tega tabora.

Do takrat pa sprejmite nase iskrene pozdrave.

Za odbor kluba Triglav,
tajnica: Ivanka Bulovec



Coordinating Committee of Slovenian Organizations in Victoria
Koordinacijski Odbor Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0O. Box 185, Eltham, Vic. 3095, Australia
Telephone (03) 459 2163

SeDe "TRIGLAYM
P.0.BOX 61
CANLEIGH HEIGHTS NSW 2166 Melbourne 6.5.1986

ZADEVA: TURNEJA LJUBLJANSKEGA OKTETA,

Spostovani,

Na prvem sestanku KOSO0V=-A po obisku oz, turneji LJUBLJAN=-
SKEGA OKTETA je odbor enoglasno odlocil, da je na zalcst bil obisk
nezadosten, ceprav so vsi ki so koncertom prosostvovali bili zelo
zadovol jni z tako vokalno kot instrumentalno izvedbo vseh tlanov
OKTETA.

Ozirajoc se na kontni rezultat je bilo to gostovanje organizirano
prehitro po zadnjem obisku in ob popolnoma neprimernem casu, Po
nasem mnenju so kontni uspehi vsakrsne turneje pomebni tako za nas
gostitel je, talkoc za nastopajofe, v pogledu na ohranitev medsebo jne
povezave in morale na dobrem stalifBu, V zvezi z tem Vam sporotamo
naso odlocitev, da ne moremo sprejeti nikake ponudbe turnej in po-
dobnega do nadal jnjega sporocila, V primeru, da se kdorkoli odloci
podobno organizirati samostojno, potem je razumljivo da prevzame

odgovornost brez izjeme na uspseh, neuspeh, dobicek ali izgubo.

Poleg tega Vas naprosamo, da nam v bljiZni prihodnosti
sporocite kaj je narobe z knjigo "SLOVENIANS FROM THE EARLIEST TIMES"
saj zelo dolgo takamo na odziv pozitiven ali negativen bo dobrodosel,

Prepricani smo tudi da nasSe potomce,le vsaj nekatere zanima odkje smo

domal
Prilagamo tudi ANKETO o uvedbi slovenstine uragno.Morda Vas bo zanimelo,
= oy - 2 . —-\__-/{-&n’z ’
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SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—WODONGA
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Ljubl jana, 23.9. 1987

Spostovani!

Slovenski taborniki so me kot nekdanjega gosta v vasSem drustvu
(decembra 1982 ob turneji Slovenske izsl jenske matice in skupine
Ottavija Brajka) ter dosedanjeda urednika urednistva oddaj za
Slovence po svetu pri Ljubljanskem radiu naprosili, naj Jjim
pomagam pri njihovi poti na skavtski Jamboree, ki bo Jjuzno od
Sydneya v Cataract Scout Parku v New South Wallsu.Tega sveetovne-
ga skavtskega srecanja bi se radi udelezili, vendar ker wuradno
niso &lani skavtske organizacije na tabornem proéstoru Jamboree-—
ja ne morejo taboriti, 1ahko se le udelezujejo vseh aktivnosti.
Ker pa jee pot v Avsttralijo ze tako velik finanéni zalogaj in za
mlade fante in dekleta verjetno edina moZnost, da vidijo wvsa]
del®ek te celine, so si bivanje tam podaljsali, hkrati pa si ga
poskusajo urediti ¢im ceneje.

Dovolite, da najprej napisem nekaj podatkov o skupini in potem
hkrati poprosim za nekaj uslug slovenska drustva-seveda uslug, ki
od vas ne bi zahtevala nikekrsnih, oziroma minimalne stroske.

Gre =za skupino 23 tabornikov starih od 20 do 30 let, ki bodo na
pot od&li s sotori. V Avstraliji bodo od 26.decembra do 17.
januarja od tega v Sydneyu od 26.do 31.decembra , ¢im blizje
prostoru Jamboree-ja od 1l.do 10. januarja in nato do 17. januar ja
del skupine v Melbournu, drugi del pa spet v Sydneyu.

Dobro se zavedamo, da so tedaj v Avstraliji pot¢itnice in veline
1judi ne bo doma-pa saj od njih res ne pricakujemo nobenih vecjih

grtev.

Pa® pa prosijo:

1. ®e lahko taborijo na prostoru enega od Slovenskih drustev,

2. #e jim v tem casu pustite kljucZ od sanitariyj,

3.¢e Jjih na dan prihoda nekdo od drustva potaka na letaliscu 1in
jim pomaga pri prevozu do prostora, kjer bodo lahko taborili.

Veseli pa bodo, ¢e jim bo kdo pomagal tudi z nasvetom, kje lahko
najceneje najamejo dva kombi ja za prevoze oziroma jim sploh
razlozi na kak nacin se bo najlaZe potovalo po mestu in okolieci.

Ko smo se o tem pogovarjali tudi na Slovenski izseljenski matici
s tajnikom Markom Pogaénikom, je padla ideja, da bi pa, cCe bo
seveda interes za to, lahko pripravili tudi taborni ogenj; 2a

mladino prikaz tabornega zivl jenja in sploh pogovor s tistimi, ki
bi jih stvar zanimala.

Upam, da od vas ne prosimo prevec, se posebej ker vemo, da gre za
odrasle ljudi, ki se tudi sicer sami znajdejo in ne vas ne vasih
ljudi ne nameravajo prevec obremen jevati. Prav tako vam lahko
zagotovim, da gre za disciplinirane 1ljudi, ki so navajeni za sabo
pustiti stvari urejene. Taborniki tudi ne pricakujejo, naj bi
na&i avstralski rojaki imeli z njimi stroske, seveda pa bodo
veseli slehernega sretanja 2z njimi.




Prilagam vam svojo Kkartico z naslovom, ®Ceprav sam nisem med
potniki za Avstralijo. Ce mislite,da se boste laze dogovorili kar
naravnost s potniki pa bo najboljsi naslov: Frane Merela, Zveza
tabornikov Sloveni je, Parmova 33,61000 Ljubl jana, Jugoslavi ja.

Saj ne prosimo prevet, kajne?

Gojko Bervar

Urednik urednistva oddal]
za Slovence po svetu
radio Ljubl jana
ranko Ber T
i LA %ZCM o
|

P.S. V tem ®asu prihajata v Avstralijo tudi dva novinarja: novi-
nar Dela Ales Stergar (tudi tabornik), ki bo tam od 2. do 25.
januarja. Novi urednik urednistva Slovencem po svetu Branko Ber-
gant pa pride v Avstralijo 9.februarja in bo v Melbournu, Sydne-
yu, Canberi ter predvidoma Darvinu ostal tri tedne. Za oba sveda
prosimo, da jim greste na roko in pomagate pri iskanju sogovorni-
kov.Sicer pa o njunem obisku morda %e v posebnnem pismu,ki ga
bomo poslali prek urednikov slovenskih oddaj v Avstraliji s
katerimi sodelujemo.

(a%]



TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July, 1975)

Premises: 19 Brisbane Road. St. Johns Park, N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights, 2166.

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary
Ref. No. 11"_;:_&‘ Date:ZS.i.zOS. ——

Zveza slovenskih organizacij
Predsednik

Mr. Ivan Kozelj

190 Desborough Street

St Mary's

Spostovani g, Kozelj.

1
Na nasi redni seji odbora smo veliko govorili o poteku obiska
slovenskih skautov v Sydneyu.
Upamo, da so se pocutili med nami kot doma. Vsekakor tradili
smo se vsi, da bi jim dnevi med nami ostali v lepem spominu.

V imenu odbora kluba Rriglav, se vam iskreno zahvaljujem.wﬁa
pomoc pri prevazanju in transportaciji skavtov iz kraja v aj
Za vse, kar ste nam pomagal med 27. dmcémbrom in 1. januarjem,
ko so bili skavti gostje nasega kluba,

Vsekakor bomo upostevali in povrnili v slucaju nastale stroske.
Se enkrat najlepsa hvala na vsem,

Iskrene pozdrave

za odbor /
Tajnicg‘Ivan xby&?vec
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THE VILLAGE ° s

The Village will provide continuous hgeant Of Natlons Vlllage
mplticultural qntcrtaipmem on its stage and

Tl e e Brandon Park

exhibition being staged by the Consular

Corps which will showcase the arts, crafts,
costumes and history of many countries.

Arts & Crafts Exhibit

International Artists and Craftspeople will
be seen at work, and they will display a
variety of international paintings, pottery,
woodwork and needlework.

Food

Visitors to the Pageant of Nations will be
able to sample a delicious array of foods
from a variety of countries as well as local
and international wines.

KEY TO VILLAGE

Entertainment in the Village

The Village stage will be the venue for a 1 Consular exhibition I 5 International food and wine 9 Main vehicle entrance
wide variety of entertainment including folk 2 Consular exhibition II 6 Village stage 10 Seating area for diners
dancers, singers, musicians, jugglers and 3 Consular exhibition III 7 Main stage 11 Parking area

acrobats. 4 Arts and crafts exhibit 8 Grandstand 12 Squires Way
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PROGRAM OF EVENTS

SATURDAY, 2nd APRIL 1988
Parade

A colourful street parade will feature floats
depicting Australia’s multicultural heritage,
a variety of marching bands and children
and adults wearing traditional international
costumes.

10 AM The Parade will start from
Wollongong Showground and
take the scenic shoreline route
along Marine Drive continuing
along Corrimal Street to Squires
Way before turning off into
Brandon Park.

Opening Ceremony

The Premier of NSW together with
members of the Consular Corps and other
dignitaries will attend the Official
Ceremony at Brandon Park Sports Stadium.
Two thousand schoolchildren from the
Illawarra region will take part in the
ceremony which will include national
dances in traditional costumes.

Opening Concert

The GALA OPENING CONCERT will
feature the finest multicultural dance, song
and music groups from throughout NSW.



7 PM CLOSING CONCERT.
An exciting laser display will
herald the start of the final
concert which will combine
Australian and multicultural
performers to bring you a
memorable evening’s
entertainment.

8.15 PM A SPECTACULAR
FIREWORKS DISPLAY will
take place during the concert
interval.

8.45 PM THE FINAL HALF OF THE
CONCERT will
end with mass
dancing on the
oval to bring the
Pageant of
Nations
Celebrations to a
joyous, exciting
close.

UMBRELLA EVENTS

A variety of Pageant Festival umbrella
events are being planned for the week
leading up to and including the four days at
Brandon Park :

— Ethnic Film Festival

— Daily Multicultural
Performances in the Mall
— Multicultural Theatre Festival

— An exhibition from the
Ethnographic Museum, Belgrade.

q94/¢/

PAGEANT OF NATIONS

In April 1988 the City of Wollongong will
host a major New South Wales Bicentennial
event, ‘““THE PAGEANT OF NATIONS"’.
This huge multicultural Festival will bring
together people from throughout the State
to celebrate the exciting, cosmopolitan,
cultural melting pot Australia has become.
Wollongong was chosen as host city for
this Festival because of its large
multicultural population which has more
than 70 different national groups.

THE IMPORTANCE OF THE
PAGEANT OF NATIONS

The Pageant of Nations will give people in
NSW the opportunity to celebrate and share
their unique multicultural heritage through
music, dance, song, visual arts, and food.

The Pageant of Nations is being made
possible with a $275,000 grant from the
NSW Bicentennial Council, a $100,000
sponsorship from the NSW State
Lotteries, administrative assistance from
Wollongong City Council and assistance
from the Illawarra Ethnic Council and the
Wollongong Committee Ltd.

For further Information contact :

Project Officer, Pageant of Nations,

Wollongong Bicentennial Community Committee,
74 Crown Street, Wollongong, NSW. 2520.
P.O. Box 1988, Wollongong East, NSW. 2520.
Telephone : (042) 27 1988

Artwork by Graphic Connection

A ' BICENTENNIAL
Lotteries! PROJECT
E—
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Australia
1788-1988

NSW STATE LOTTERIES
BICENTENNIAL

PAGEANT OF NATIONS

WOLLONGONG 1988

A NSW
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EASTER SUNDAY 3rd APRIL 1988

2 PM

7 PM

EASTER SUNDAY
ECUMENICAL SERVICE
featuring singing by

a variety of choirs

from throughout

New South Wales.

EVENING CONCERT. This will
be a special concert to celebrate
the Easter Spirit and will feature
multicultural choirs and classical
musicians.

MONDAY 4th APRIL 1988

10 AM

7.30 PM

INTERNATIONAL FOLK DAY.
Visitors will be able to celebrate
Folk Day by participating in
traditional European Folk
Dancing, singing, food and wine.

EVENING CONCERT.
Folkloric Spectacular with
dancing and singing from around
the world.

TUESDAY 5th APRIL 1988
10 AM AUSTRALIA FOLK DAY.

Visitors will experience the
colonial excitement of traditional
Australia. There will be country
bands, bushdancing, a
corroboree, Aussie barbeque and
a series of competitions such as
billy boiling, sheep shearing,
campfire lighting, damper
making, etc.



TRIGLAV CLUB LIMITED

tIncorporated on 15th July, 1975)

Premises: 19 Brisbane Road, St. Johns Park, N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61, Canley Heights, 2166.

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary

Ref. No.

Date:26 288 -

Svet Slovenskih Organizacij
Viktorija

P.0, Box 79
Rosanna 3084

o
Spostovani,

| v
Z obﬁylovanjem sporocamo, da Predsedniku kluba Triglav, ni
mogoce prisostvovati na praznovanju Slovenskega Tabora,kakor
tudi ne nasemu pevskemu zboru.

v
Z upanjem za razumevanje Vam zelimo velikih uspehov tega pra-
znovanja, kakor tudi vseh v prihodnosti.

Za odbor kluba Triglav;

Prv. tel. 02 601 7820
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7 Council of Slovenian Organizations of Victoria
:EDV Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

Participating Organisations:

P EBCTO5  ERAGA - Vio, U0 T oAagtreng

P.0.Box 79, Rosanna, Victoria, 3084 Telephone: ..
7152488
Predsednik
Triglav Club Limited
P.0.Box 61,

Canley Heights, N.S.W., 2166

Spoétovani,

Odbor SSOV vljudno vabi vas in va$o soprogo, da
se udeleZite proslave Slovenskega tabora, ki bo
istofasno tudi proslava 200-letnice Avstralije
na soboto 12 in nedeljo 13 marca 1988. Kot vam
je ze verjetno znano, bo Slovenski tabor v
prostorih S.D.Planica, Lot 1 Soden road,
Springvale.

Upamo, da vam bo mogole z va$o prisotnostjo
pomagati praznovati Slovenski tabor v zdruZenju
vseh Slovencev §irom Avstralije in na¥ih
Avstralskih prijateljev.

Lepo pozdravl jeni,

(//izstcopﬁia, Uolailio

za organizacijski odbor
Slovenskega tabora '88
TVANKA KOLACKO

£03)..439.2163 ...

Predsednik;
g.P.Mandelj

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P, SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY —WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS




P.O. Box 79, Rosanna Vlctona, 3084 Austmha Telephone : ... (A3 439.2163....................

President: Mr. P. Mandelj

Dragi rojak!

Prvi slovenski tabor v Avstraliji, ki ga v proslavo 200-letnice Avstralije in obletnice prvega slovenskega
tabora, ki se je pred 120 leti vrsil v Ljutomeru, prirejajo nasa drustva v Viktoriji na 12. in 13. marca letos,
nam bo nudil izredno priloznost, da pred avstralsko javnostjo povdarimo, da smo Avstralski Slovenci pred-
vsem samobiten in lojalen del avstralske multikulturne druzbe. Istocasno pa se se vedno smatramo vkljucene
v slovensko druzino. ki se je v teku sedanjega stoletja razprostrla iz nase prvobitne domovine preko vseh delov
zemljske oble.

Svet Slovenskih Organizacij Viktorije zato predlaga, da 0b tej priliki, ko se bomo sestali mnogi pred-
stavniki slovenskih organizacij iz cele Avstralije, sprejmemo slovesno izjavo, s katero bi v kratkih stavkih
sporocili javnosti — tuji in nasi, po svetu in v nasih rodnih krajih — nase gledisce in odnos do nove domovine
Avstralije in istocasno izpovedali naso neizpodbitno pripadnost slovenskemu poreklu.

zjavo, katere osnutek je prilozen, bi sprejeli na sestanku vseh predstavnikov in pomembnih oseb sloven-
ske skupnosti v Avstraliji, ki bi se predvidoma vrsil v nedeljo 13. marca dopoldne v prostorih kluba “Planica—
Springvale”. Se isto popoldne bi jo ob priliki zakljucénik nagovorov precitali vsem zbranim v njihovo
potrditev,

Prosimo vas, da osnutek Izjave proucite ter Ce smatrate za nujno potrebno, predlagate in utemeljite
spremembe besedila.

V trdi veri, da se strinjate z zgoraj navedenim predlogom in idejo, da se moramo Slovenci v javnosti
vse bolj jasno in ucinkovito predstavijati vas bratsko pozdravijam

—

M >
Goa ool
Peter Mandelj

PREDSEDNIK

Participating Organisations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY —WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS



Council of Slovenian Organizations of Victoria

_Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

A " P.OBox 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone : .{03) 459 2163

Federal Ministry for
Foreign Affairs of Austria,
Vienna.

As per advice from your Embassy in Canberra we are sending you the attached urgent
message to be forwarded to the Bundeskanzler as soon as possible.
Your assistance in this matter will be very much appreciated.

Peter Mandelj, 4
President.

Melbourne, 16th of March 1988.

Participating Organisations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE

SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY —WODONGA SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS
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%.“ Council of Slovenian Organizations of Victoria

SOVRT Slovenskih Organizacij v Viktoriji

i B e s

= : P.O.Box 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Tolophane: (03) 459 2163
Bundeskanzler
Dr. Franz Vranitzky,
Ballhauspl. 2,
Vienna 1014,
Austria.

Spostovani gospod zvezni kancler!

Avstralski Slovenci se pridruzujemo upravicenim zeljam Koroskih Slovencev, da se ne uvedejo

Jjezikovno locene sole.

Apeliramo na Vas, gospod kancler, da v interesu mirnega in uspesnega sozitja obeh narodnosti
zavrnete ali spremenite predlagano solsko reformo tako, da bo ostal pouk dvojezicen.

Dear Sir,

We Australian Slovenians are supporting the justified wishes of Slovenians in Carinthia that
the separate slovenian and german language schools not be introduced.

We appeal to you, that in the interest of peaceful and successful co-habitation of both
nationalities you reject or amend the proposed school reform so that the bi-lingual teaching in the schools

will be continued.

Z globokim spostovanjem — Yours faithfully

Melbourne, 16th March 1988.

Participating Organisations:

PETER MANDELJ
Predsednik /President i

%‘ —leq

SLOVENIAN ASSOCIATION, ME LBOURNE
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY —WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS



Predstavniki slovenskih drustev ter slovenski kulturni delavel v Avstraliji,

zbrani MWWMVAMMWMW
“Planica—Springvale”™ v Melbournu, Victoria, na 12. in 13. marca 1988, izjavijamo

Avstralski Slovenci, ki smo se v velikem ¥tevilu zbrali v Melbournu, se pri-
drufujemo vsem onim prebivalcem Avstralije, ki se letos s ponosom spominjajo
dogodka pred 200 leti, ko se je s prihodom Evropejcev na ta kontinent postavil
temeljni kamen nove avstraiske skupnosti, kateri pripadamo tudi mi Avstralski
Slovenci.

Z zadovoljstvom ugotavijamo, da smo v tej prisvojeni domovini v veliki meri
dosegli to kar smo iskali: zadovoljivo raven Zivljenja, ki je moZna le v okviru svo-
bodnega udejstvovanja na ekonomsiiem, socialnem, narodnostno-kulturnem in
politiénem polju. Skupaj z ostalimi etni€nimi skupnostmi nam je dana moZnost,
da naSe slovenske tradicije neovirano razvijamo v okviru multikulturnega ustroja
Avstralije.

Kljub temu, da sta na3a lojainost do Avstralije in zavest, da smo enakopravni
del njenega prebivalstva neovrgljivi dejstvi, smo Eustveno $e vedno povezani z vsam
kar je slovenskega. Prav zato so nala druitva sklenila, da bodo 3e bolj temeljito
sodelovala z namenom, da s skupnim udejstvovanje povdarimo in utrdimo samo-
stojno slovensko prisotnost v multikulturnem mozaiku Avstralije.

Istotasno vabimo rojake, kjerkoli se nahajajo v svetu, da z medsebojnim
razumevanjem in zaupanjem premostijo vrzeli, ki jih morda 3e dele ter vskladijo
vse svoje delovanje v smer, ki bi zagotovila Sloveniji v svetu pripadajoto ji
identiteto.

Slovenski narod se je od svojega prvega mnoZiénega nastopa na taboru v
Ljutomeru, katerega 120-letnico proslavlijamo danes v Avstraliji, s svojo pridnostjo
in delovno zmoZnostjo ter s svojimi kulturnimi in 3portnimi uspehi postavil v
vrsto drugih razvitih narodov., =

Toda nvzlic temu je ime “Slovenija” v svetovni javnosti nezadostno poznano
in upoitevano. Se vse preved se Slovenija istoveti samo kot del Balkana in Jugo-
slavije. Celo v nadi rodni domovini morajo Slovenci neprestano paziti, da obdrze
vrednote, ki so si jih s teZzkimi Zrtvami pridobili v zadnjih stodvajset letih in ki jim
po vseh naravnih zakonih pripadajo.

Mi Slovenci v zdomstvu in zamejstvu smo dolZni doprinesti svoj delez k
prizadevanju za utrditev slovenskega imena. Zato se slovenska drustva v Avstraliji
povezujemo v skupnem delu za ohranitev nadih tradicij in obitajev ter slovenskega
jezika in kulture.

Pozivamo vse rojake po svetu, da uberejo izto pot, tako da bo prislo do
dejstva ko bomo z enim glasom govorili in skupno delovali v splodno korist
Slovenstva.




i *‘A‘ Council of Slovenian Organizations of Victoria
EEDV Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

8. februar 1990

G Karlo Samsa

Predsednik

Slovensko Drustvo Triglav
PO Box 61

CANLEY HEIGHTS NSW 2166

Spoétovani g Samsa

Svet slovenskih organlzac1J VlCtOIlje Vas vljudno vabi na udelezitev drugega
slovenskega Tabora za 'week-end' 10. in 11. marca 1990, kateri bo na zemljlscu
slovenskega drustva Melbourne, 82 Ingrams Road, Research, Victoria.

Uradna otvoritev bo v soboto 10. marca ob 11.30h.
Nadalje Vas zaprosam, da nam Cim prej sporolite, ce bo Vase drustvo sodelovalo
na kulturnem polju s kakim nastopom, kot tudi v sportnlh panogah, sicer v

streljanju z Zracno pusko, ter z balinanjem.

Celoten program Vam bo poslan v naslednjih nekaj dneh, kot tudi obvestilo
koliko ekip (trojk) bi bilo zazeljenih od vsakega drustva za balinanje.

Prijave za kulturno sodelovanje sprejema g. Stanko Prosenak na telefonsko
stevilko 876 1360 AH, 670 2075BH. Prijave za balinanje g. Joze Urbanc1c na

telefonsko stevilko 850 7226 AH, 465 1786BH, za streljanje z zradno pusko
pa poklicite g. Franca Jelovcan na Stevilko 359 3920AH, 357 2993BH.

S prijateljskimi pozdravi za odbor SSOV

Anica Markil - tajnica za TABOR

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

gt i arisiation o F i SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY -WOLONGA SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




A eeo| Council of Slovenian Organizations of Victoria
[=m—1m\V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

.

Spostovani!

Svet Slovenskih organizacij Viktorije je proslavo 200 letnice naselitve Evropejcev v Avstraliji,
kakor tudi spomin na prvi slovenski tabor, ki se je pred 120 leti vrsil v Ljutomeru, obelezil s pripravo
prvega slovenskega tabora v Avstraliji.

Na ta tabor, ki se je vril na 12. in 13. marca v Melbournu, na zemljiséu drustva ‘Planica-Springvale’,
s0 bile povabljene vse nam poznane slovenske organizacije v Avstraliji. Navzlic velikim razdaljam in kratkemu
roku je bil odziv na povabilo zadovoljiv, saj so se tega nasega tabora udelezili, poleg slovenskih organizacij
iz Viktorije, tudi zastopniki iz Adelaide, Canberre in Sydneya. Mnogi, ki se pa tabora niso mogli udeleziti,
so nam poslali pifmene pozdrave.

Preko 3000 rojakov , kar je za nase razmere v Avstraliji, odliéna stevilka, Je s svojo prisotnostjo
in sodelovanjem, podprlo in upravicilo zasnovo organizatorjev.

Ta nas tabor je poleg kulturnih in sportnih dogajanj podal tudi priloznost za formalni sestanek
predstavnikov slovenskih organizacij in slovenskega javnega udejstvovanja. Na tem sestanku so bila obrav-
navana razna lokalna in globalna vprasanja, ki zadevajo slovenstvo. Rezultat teh razgovorov pa je bila skup-
na izjava ter protestno sporocilo kanclerju republike Avstrije glede nameravane solske reforme na Koroskem.

Prilozeno vam v vaso vednost posiliamo besedilo sprejete “Slavnostne izjave” ter vas istocasno
prosimo, da v okviru svojih moznosti seznanite ¢im vecje Stevilo rojakov s to naso akcijo.

Z iskrenimi pozdravi

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB/ SRS SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY-WODONGA SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




N/A 12.Jan. 89,

Svet Slovenskih Organizaci]j
v Videoeiji
P.0. Box 185 Eltham 3095

Spo&tovani g. Predsednik.

Pred nedavnim, smo povabili vsevslovenske klube v Melbournu, na
otvoritev novo pokritih balini&c in s tem veliko balinarsko tek-
movanje.

Pisma posameznim klubom, smo odposlali bolj zgodaj, da olaj!ﬁmo

organiziranje balinarskih sBupin in rezervacij prenogiég v Syd-

neyu. Ob istem Kasu smo tudi povabili predsednike, oz. predstav-
nike vseh klubov vkljudene v Bvetu Slovenskih Organizacij Vic.

Na ta veliki dan, ki ga pripravlja klub Triglav, dne 11. in 12,
marca letos, vljudno vabimo vas in goppo soprogo, da se nam pri-
druzita, ali v nasprotnem primeru, vase predstavniStvo.

Upamo na vag prihod in vas bomo veselo pricdakovali.
Do svidenja speejmite naSe najlepde pozdrave.

Odbor kluba Triglav;
tajnica: Ivanka Bulovec



Council of Slovenian Qrganizations of Victoria
EDV Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

Dne 1.Marca 1989,
TRIGLAV CLUB LIMITED
19 Brisbane Road
JOHNS PARK NSW

J
Spostovani g. Predsednik.

Pred kratkim smo sprejeli vase povabilo na otvoritev novih pokritih
balinisé "TRIGLAVA". Za ta poseben dan, Vam vsem iskreno ééstitamo in
Vam i%limo tako veselo praznovanje kot dolgoletno velikostevilno zbi-
ranje balinarjev in prijageljev pod streho, ki bo brezdvomno velik
doprinos drustvu.

Lastne iszkuénje so nam dokazale, da je ta del druétvenega dose¥ka
zelo pomemben pri delovanju vsakega drustva, zato sprejmite nase to-
ple Zelje za uspeha polno otvoritev, katere se na %alost osebno ne
morem udeleZiti,radi preobremenjenosti. Naso dobro voljo pa Vam bodo
prinesli &tevilni &lani Melbourniskih Slovencev z urednim predtsavni-
stvom SVETA SLOVENSKIH ORGANIZACIJ VIKTORIJE., Predsednik S.P.S.K.
"JADRAN" Frank Iskra in soproga Jean Vam v naSem in mojemu lastnemu
imenu prinasata nas pozdrav... — —

-~ -~

—S5spostovanjen, /

Peter Mandel}

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P, SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—-WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




Ny
% Council of Slovenian Organizations of Victoria

e

P.O. Box 185, Eltham, Vic., 3095, Australia =
Telephone: 439216?

Dragi rojaki!

Pred dobrim letom dni je “KOORDINACIJSKI ODBOR SLOVENSKIH ORGANIZACI]
V VIKTORIIT” (Sedanji “SVET SLOVENSKIH ORGANIZACI] V VIKTORIJI”) izdal knjigo “THE

DRAGA GELT.

Svet Slovenskih organizacij v Viktoriji si je zadal nalogo, da to knjigo posveti nasi izselje-
niski mladini in s to izdajo seznani nase neslovenske prijatelje z bogato in slikovito slovensko zgodovino.

: Do sedaj smo s pomocjo vas in ostalih slovenskih organizacij skupno prodali preko tisoc
knjig. Ceprau vse delo temelji na prostovoljni bazi, nam ostanejo stroski tiska, ki so znasali preko

36 tiso¢ dolarjev, od katerih smo do sedaj pokrili vse do nekaj pod 10 tiso¢ dolarjev.

Zato se, dragi rojaki, ponovno obracamo na vas, da nam kot v preteklosti tudi sedaj nudite
vaso pomo¢ z nadaljno prodajo te knjige.

Zavedajmo se, da je ta knjiga, ne samo nasa skupna last, temvec¢ tudi zgodba nas vseh,
Slovencev raztresenih po sirni zemeljski obli.

.......................

Dear Friends!

About a year ago the “COORDINATING COMMITTEE OF SLOVENIAN ORGANIZATIONS
IN VICTORIA” (Now “COUNCIL OF SLOVENIAN ORGANIZATIONS IN VICTORIA” published a
book by Slovenian author, now living in Australia, DRAGA GELT, under the title “THE SLOVENIANS
FROM THE EARLIEST TIMES™.

The Council of Slovenian Organizations in Victoria took upon itself to dedicate this book
to our Slovenian Youth and to our non-Slovenian friends, to give them an insight into our rich history
and traditions.

With your generous help we have up till now sold over one thousand books, thus covering
three quarters of our printing expenses. But there is still one quarter of the costs owing to the printer.

We appeal to you for your continued support and cooperation in selling the remaining books.

The suecess of publishing and distribution of this book is regarded as a combined effort
of all Slovenians and their friends all over the world.

For
COUNCIL OF SLOVENIAN ORGANIZATIONS IN VICTORIA

PETER MANDEL]J,President

Participating Organisations:

AN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENI i
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY —WODONGA SLOVENIAN HAPPY HUNTERS, ST. ALBANS




Council of Slovenian Organizations of Victoria

A4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163
19. februar 1990

Slovensko Drustvo Sydney

Slovensko Drudtvo Triglav

Slovensko Drustvo Planica

Slovensko Drustvo Planinka

Slovensko Drustvo Adelaide

Slovensko Drustvo Perth

Slovensko Drustvo Riverland

Slovensko Drustvo Albury/Wodonga
Slovensko Avstralsko Drustvo Canberra

Spostovani rojaki,

Nadalje k pismu z dne 8. februarja vam prilagam program za drugi
slovenski tabor, kot obljubljeno.

ge enkrat vas vse vljudno vabim k sodelovanju, naj si bo to s streljanjem,
balinanjem, ali s sodelovanjem na kulturnem polju. Zradi zakasnitve z
odzivi vas zaprosam, da se za vse koncnoveljavne podatke obrnete na
organizatorje posameznih sekcij:

- Kulturno udejstvovanje Stanko Prosenak 670 2075BH, ali 876 1360AH
Streljanje z zracno pusko Franc Jelovéan 357 2993BH, ali 359 3920AH
Balinarsko tekmovanje Joze Urbanfié 465 1786BH, ali 850 7220AH

S prijateljskimi pozdravi za odbor SSOV

-~

O (8 o5

Anica Markic - tajnica za TABOR

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELEOURNE i GUERE Meke o o SRR e
SLOVEMIAIY L ek e : SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE




&2 Council of Slovenian Organizations of Victoria
EDV Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.O.B0X 79, Rosanna, Vic., J0B4, Austraiia Telephone: (03) 450 2183

21st June 1990.

Dear President,

As requested by Mr. J. Ruzic, leader of Ansamble Magnet,
please find enclosed fax. for your perusal.

I am currently trying to arrange for a letter of guarantee
to enable Magnet to obtain visa fram the Australian Embassy in Belgrade,
and hoping that every thing will work out okay.

If you have any questions regarding this matter you can
contact me Business Hours: 555-6500 and A.Hours on 459-2163.

(¥ .--—-rv’ é/"
P.
Participating Organizations:
SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG
SLOVENIANF. JOCIAL CLUD, (ADEAN SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY -WODONGA SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST ALBANS

‘ﬁ_ —
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MISTER {)E*ER Mewa.

M A C ¥ ET
59000 Murska Sobota
St. Rozmana 2 - Tal. 069 23=228

Muraka Scbota, 5.6.1990

SVET SLOVENSKIE ORCANIZACIJ V VIKTORIJI
- grcpod PETFR MENDEL

M2 >odlagi dogoven 2 gospodon Peirom Hendelles, predaedoliom Sveta elovenskih organizaci)
v Viktoriji, Vam sporcdssc, Ja sav (Magnst In Yinko Jimek) pripravijent prici na cumqn v
AVatrailjo v Casu od 1. - 26, avgusta 1990, Glede turneje Vem pradisgeamc enake pogoje, kot

0o veljall 24 turnejo v letu 1984, to je:

Svet slov. organizaci) 13d4a vsan spods) navedanim garentns plemo raradi visusov.
1 Voe strodke (avion, hotald, prevoai) af plalamn sami,
3.) lzvalalcea (Magnet, lrnunrl'r) pripade varapaina, ki bo znatala § 20.+ po osedi, od

tega plaleano orgenizatoriu § 2 all 10 \ « (veljs 38 drisvo Yiktorija), 8¢ sabtova to
1a strodke dvorane.
4,) Koocert! z plesom 20do trajall od 20 = 0.1 ure.
3.) Dener od vatopnine se L2vodi (3vale.cem po anam nastopu v gotovini (ne v Zeiih),
’_?6.) Organizator je dollan plalati vse morebitne davka ozirema takse.
) lavajalcl lshko na priredicvi nmiuo svoja Rasets (A anadka.
l.) Kludi naj uredije patredno reklame (Zascpisi, radis).

Koncerti bedo po naslednjem vratnea radu:
3. VIII. « PRI
&, VIII. = ADELAIDE

mv n l!. ; -
"_:“::“_: VIII. - MELBOURNE

24. VIII, - TRICLAV KLUB, SYDNEY
25. VII1. - SLOVENSKO DRUSTVO, S¥DNTY

Zaastonajeiind bo prisla tudi ewipa () csede) TELEVIZIJE LJUBLJANA, ki d1 rada posnala neka)
oddaj o Eivljenju Slovencev v Avatralljl.

pro. o=

Garantno plemo rabimo 2a naslednie cssebe:

IME IN PRIIMEK MOUEN NACLOV opdixa OTTVILKA MOTNDAA LICTA
1. Rulit Jole 1.7.19%2 | Steneta roizans 1, Murska Sobots SR Q24349
2. Balalil Mihaal 27.9.1958 | Cven 1%, h{u:mzﬂ :I m
1dedB6l “ ha ."h n 10, raba fndnta
& U&!ﬂe"i.'f'i‘."' &i R B e b il o
tlv!u Ya, Mursks Sobota SR 023350
$. Branko 18.9.1933 ‘umu l. Murska Sobota § 1
6. unk Vinke 25.6.1943 | 2itne 13, Mazidor § NXN
1. 'ﬁUJ &,5,1951 tos 43, Maridor 8 6)0933
’. 28.3.1972 | 2itne 13, ::‘1:: ’ln 1630‘”6““
' 11.6.197% irea 10
\p f‘&\s.la i.,.o& 390 1Y muk‘fﬂt { LR A SR ofPéer
Aarne syieLiyen V. bk AP d lagmia 4, saarLoow ursese.L
12. Vidni2 2denc 29.12.1964 |Brazav Craifsv 9, Maridor SR 154936
It TAGK FAAMcéw 2T7.4.1 LR T YD AA B3 =2 S §33132

Yas propaganani material se nahajs na naslowvu:

TONY VELETOYSKI

U 13/20 SONORVILLE RD.
HAMPTON PARK )07

VIC MELBOURNZ, tel. 799-1990

La vae dr

inforsacije posiicite diremxcnc na tessionswo ¥cevilko HASNERA v TUsdsLAVI?
-“0s9725-2%8.

Prisrlno posdravijeni!
Vodje akupine

Jole M1l




SLOVENSKO DRUSTVO
\ g M ELDBOTURN E “SLOVENIAN CENTRE”, 82 INGRAMS ROAD
o/ SLOVENE ASSOCIATION ELTHAM, VIC., 3095 — Telephone: 437 1226

All Correspondence to: P.O. BOX 185, ELTHAM, 3095

26. novembra 1989

Spostovani g. Predsednik,

V imenu Upravnega Odbora in ¢lanov Slovenskega Drustva Melbourne se
zahvaljujemo Vam in VaSemu DruStvu za krasno darilo in sodelovanje
ob praznavanju 35-letnice naSega drustva.

S slovenskimi pozdravi,

Sl %

——

Sandra Krnel
Tajnica



SLOVENIAN AUSTRALIAN CLUB PLANICA LTD

WOLLONGONG

P.0.BOX 1866.Wollongong.N.S.W 2500.

dne 3I/I2/1989
TRIGLAV KLUB SYDNEY

Spostovani.

Klub Planica Wollongong prireja tretjega Februarja 90
Slovenski koncert in zabavo z plesom. Pricetek koncerta
ob. sedmi uri zvecer.

Vljudno vabimo vaSe druStvo za udeleZbo nastopa z kaker
koli programom, C¢e bi lahko nastopali na ta veder. tudi vabimo
¢lane in prijatelje vadega kluba ce bi se lahko udelezili
tega vecera.

Prosimo za vasd odgovor &im prej ¢e se lahko udeleZite,
javite to kulturnemu referentu August Jambrovié na 042/ 972046
ali pa tajniku na 042/ 273422

Na svidanje

A S
S spostovanjem ,4441/

za odbor Milan Sirc tajnik

Kin q Jrovac o




Council of Slovenian Organizations of Victoria
— 1= \V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

December 9 1989

Slovensko Drustvo Triglav,
P.0.Box 61,
CANLEY HEIGHTS, 2166

Dragi rojaki,

Svet slovenskih organizacij Viktorije se pripravlja na drugi slovenski tabor
10. in 1l. marca 1990, kateri bo tokrat na zemljidcu slovenskega drustva
Melbourne v Elthamu.

Cilj tabora je zbiralisce Slovencev, da se vzivi med-drustvena aktivnost,
. « ¥ . . b . . ]
istodasno pa da zboljsamo medsebojne odnose, saj se Slovenci doma in Sirom

sveta verjetno nikoli nismo bili tako zediwjeni kot ravno v tem casu.

Klicemo vsa slovenska drustva sirom Avstralije, da se nam pridruzite v
sportnih panogah, kot k sodelovanju na kulturnem polju.

Glede kulturnega sodelovanja, vabimo folklorne skupine, pevke zbore, posameznike
in druge. Zraven uradnega kulturnega programa bo na sporedu tudi "Pokazi kaj
znaé". Da nam olajsate delo pri snovanju programa, bi zZeleli vedeti v najkrajsem
casu s katerimi tockami je vase drustvo pripravljeno sodelovati.

S slovenkimu pozdravi

e
C%::—;f/’é"?;é;{, Oisa ( ’°";3"'%i ‘fﬂ;i:

Peter Mandelj - predsednik SSOV Anica Markic - tajnica za Tabor

Participating Organizations:

“SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
! LOVENIAN
SLOVENIAN P, SOCIAL CLUB, JADRAN St HASULLAT DM, BRELONG

- SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA SPRINGVALE e




Slovenian Association Planica Springvale

Slovensko Drustvo Planica Sprmgvale

LOT 1 SODEN RD., BANGHOLME 3175, VICTORIA  All Correspondence to: P.O. Box 322 Springvale 3171

. 9.2.90
7;tj(a4/ Cbhb
LeoAd

e
Spostovani,
V imenu odbora S.D.Planica, Springvale, balinarske
sekc13e in se posebno v svojem imenu se vam
prisréno zahval jujem za vaso udelezbo in darilo
ob otvoritvi novih balinis¢ na "Planici”

Upam, da ne bo predolgo, ko se bomo vsi skupa j
zopet sreali v veseli druzbi in razpolozenju.

Lepo pozdravl jeni,

TIVANKA KOLACKO
Predsednica.
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PODODBOR SLOVENSKIH ORGANIZACIJ V VIKTORIJI
ZA NABIRKO - ZA POMOC SLOVENIJI.
30. septembra 1991.

TRIGLAV CLUB LIMITED AbREEA TJE
P.0. Box 61 Rustrali An Siouew’;/w Leliec APPEL
CANLEY.HIGHTS 2166 P.o.Box. 1228
NS W VARRAvILLE 20 13
vie
Spostovani!

Na dan 24. julija 1991 so vse Slovenske Organizacije v
Viktoriji ustanovile pododbor za nabirko za pomo€ ranjeni Slove=
niji. Do sedaj smo zbrali Ze kar lepo vsoto za to prepotrebno akcijo.

Poleg direktnih denarnih darov pa nam je Slovensko pod=
jetje natisnilo razglednice z Slovenskim motivom, tudi umetniSko de=
lo je opravil Slovenec. Te razglednice smo zaenkrat razdelili po
vsej Viktoriji. Smo pa mnenja, da bi te razglednice lahko razvese=
lile marsikoga v drugih pokrajinah Avstralije in bile dober pripo=
mo&ek BoZi&nim darom, istodasno pa lepo posvetilo prijateljem, do=

ma&im in sorodnikom tukaj v Avstraliji kot doma v Sloveniiji.

Ves izkupicek razglednic, ki so po DVA DOLARJA, gre V

prid nabirke za ranjeno Slovenijo.

Ceprav vedina od nas Ze dosti daruje v ta najbolj vreden
namen, smo bili prepri¢anja, da Vam lahko ponudimo razglednice Vv

prodajo in, da jih boste z veseljem ponudili Vasi skupnosti.

Vas vse res prisréno pozdravljamo

PODODBOR SLOVENSKIH ORGANIZACIJ V VIKTORIJI - ZA POMOC SLOVENIJI.

( Stefan Merzel - blagajnik ) (Peter Mandelj - predsednik )
Dhonz €87517¢ #/4 6875713 o

P.S. PriloZeno %90 razglednic
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- fi > Council of Slovenian Qrganizations of Victoria
mm—m \V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

22 oktobra 1989.

Slovenskim organizacijam

v Avstraliji.

Spostovanil

V prigibu Vam poZiljamo pismo naslovljeno na avstral=

skega zunanjega ministra senatorja Gareth Evansa.

Namen tega pisma je, obrazloZiti senatorju odnos vseh
Slovencev doma in po svetu do dopolnil k slovenski ustavi, ki jih

je pred nedavnim izglasoval slovenski parlament.

NaproSamo Vas, da opolnomolite predsednika "Sveta Slo=
venskih Organizacij Viktorije", da v skupnem imenu vseh avstralskih

Slovencev podpi%e original pisma (priloZenega) ministru Evansu.

Napro$amo Vas, da z obratno posSto posSljete na gornji

naslov uradno opolnomo&je VaSe organizacije.

SVET SLOVE&SKIH ORGANIZACIJ V VIKTORIJI.

7‘@4 AP

Peter’ Mandelj, predsednik SSOV

Participating Organizations: ‘R

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE

SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN S
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—WODONGA SLOSY_S':IIEANP‘I::SSC::OI:I;OA';SPOIEA':-}%& S'f 4 VAL i
e



TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July, 1975)

Premises: 19 Brisbane Road. St. Johns Park, N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61, Canley Heights, 2166.

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary

R&‘f. N(]. JC .DV.206- Date: a?th FEB, 1 992.

Council of Slovenian Organisations of Victoria.
P.0. Box 79. Rosanna.
Victoria. 3084.

Dear Derry Maddison,

Thank you for your kind invitation to the Third Slovenian Festival
on the 7th-8th of March 1992.
Unfortunately, our President and committee members are unable to
attend because we have a concert performance on Sunday 8th of March
at the Triglav Club. The Bocce team will also be unable to attend.

Yourséiiﬁferely,
L

Secretary of the Triglav Club.

Denise Vicic.
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Council of Slovenian Organizations of Victoria

(mm—m \Vq Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163
I5th JANUARY 1992

SPOSTOVANI PREDSEDNIK, ODBOR in CLANI

Svet Slovenskih Organizacij Viktorije Vas vljudno vabi na udeleZitev
TRETJEGA Slovenskega Festivala za WEEK-END 7. in 8. Marca 1992, kateri
bo na zemljiSéu Slovenskega Primorgkega Socialnega Kluba JADRAN,

35 DUNCANS LANE - DIGGERS REST 3427, VICTDRIA

Uradna otvoritev FESTIVALA bo v soboto 7. marca oblih
Nadalje vas na roéam,‘da nam ¢im prej sporocite, e bo VaSe drustvo
godelovalo na kulturnem polju s kakrsnim koli nastopom, kot tudi v

Spobtnih panogah kot na primer: streljanje z zracno pusko, balinanje,
kofarka, biljard i.t.d.

Celoten program Vam bo posredovan v naslednjih nekaj dneh, priloZeni
pa so Ze formularji za razno razna udejstvovanja.

Prijave za kulturno sodelovanje sprejema gospa Magda Hribernik na

Stevilki (03) 740 I235 AH, za umetnost in galerijo gospa Lee maddison
na Stevikki (03)_ 336 3173AH, balinanje go.Franc Iskra -?033 390 8I50AH,
za pomo¢ prenocisc¢ pa se obrnite na gospo Jean Iskra- (03) 390 8IS50AH-

S prijateljskipi pozdravi za odbor SSOV S;CWV? Ouwr Commtlee wembep
[\;\-) ‘ . @ F)OC c0. 5‘(3{1"\ ar€ LL;IQL’k 40
Derry Maddison - tajnik Festivala (ﬂienci_

DEAR PRESIDENT, COMMITTEE and MEMBERS

On behalf of the Council of Slovenian Organizations of Victoria, i1 would
like to inform you, that the Council of Slovenian Organizations of Vie
is organizing its éhlrd (3rd) Slovenian Festival, which shall be held
on premigses of SoPsSeKo JADRAN on the 7th - 8th of March 1992,

The official opening of FESTIVAL will be at I1lam,

As you are aware, this is a very important oc¢cassion for all Sloveni-
ans Australia wide = therefore we are extending our invitation to your
club to attend and contribute an item. Your club can participate in
either sports, cultural events, artgychoir singwing,play acts, folklore
dancing and other cultural events. (We have prepared registration forms)

1f you require additional information please use the above phone numbers

4

We are anxiously awaiting your replay A.S.A.FP.

Ypurs sincerely
D;iR; MADDISON - Secretary for the FESTIVAL

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVEIALEE; SIUIAL Culliey JAUSAN . SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY-WODONGA SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




SLOVENIAN ASSOCIATION
1VAN CANKAR’
GEELONG INC.

(/2 .4
GOLDSWORTHY ROAD, LOVELY BANKS
Dopisujte NA/All Correspondence to:- P.O. Box 83, North Geelong, Victoria 3215. Telephone 76 1244

SLOVENSKA ZVEZA
TVAN CANKAR’
GEELONG INC.

Slovenako Dnuatvo Tniglav,
P.0.80X 6/

Canley Hleighta.
N.S.W%2/7

Sraalt o 7
Attn. VZ?U’ Zﬁf?;&;t A et 41)1Nic%

o
Dean G L,

Aa pen oun telephone conversation please ind enclosed the Ennolment form fon
the Teachens Folklonic Seminan being held on the &-10th June 1991, at the
Slovenian Association ' Ivan Cankan ' Geelong Ine.

PaaticipantA to be /8 yeana u{ age on oven on aA agneed ar thia (s a Teactens
Seminan.

Could the foamd and the payment a{ guunael{ and tte panfécicpanta be fonwanded
at youn eanlieat convenlence ao that paymenﬁ can be made to Mrna [.Vrtovec Pribac.

Payment to be made 69 cﬁegue o Mra [{uéa Vrtovee Pribac and manked not
negotiable.

On the 8th June (991 ,allocation u{ accommodation akall take place prion to tle
commencement o{ the Seminan.

Luuking#fonwand to youn participation and aeeing you again, if you have any quenies

ﬁ[eaAe eel {nee to call me on 052-779246.

Youna Aaneaeig.

Y R, 0/

Nyl € o
Stepﬁanie MNatkovic 1van Sinca Clh_\
Secnetany Preaident.

25th May 199/ .

Accommodation ﬁaving been annanged fon two n membenrs homens.

Could you also atate whetten arnival in Gee[ung ahall be bn Fﬁédag nigﬁt.

ﬁapin9 {on youn panticipation at thia Seminan of Teactena.



TRIGLAV CLUB LIMITED

tIncorporated on 15th July. 1975)

Premises:so Brisbane Road. St. Johns Park. NS W
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights. 2166

Address all correspondence to The Secretan
Telephone: 6101627 pAX 609 1088

Date: _21.1.1993

Ref. No. _N/A

COUNCIL OF SLOVENIAN ORGANIZATIONS
VICTORIA,

SPOSTOVANI,

V imenu Kluba Triglav in v imenu predsednika kluba, g. Petrg
Krope (G. Emil Kukovec na zadnjem klubskem obcnem zboru ni
kandidiral;), se Vam najlepse zahvaljujem za povabilo na Vaso
prireditev 6.tega in 7.mega Februarja v Geelongu.

Z veseljem pozdravljamo vsako idejo, ki zdruzuje Slovence v B,
Australiji in v svetu na sploh in smo z navdusenijem pripravljeni
sodelovati z vsako organizacijo, ki prispeva k prijateljstvu in
boljsemu razumevanju med Slovenci. Opazili smo ze, da je v Sydneyu
na primer pobuda Slovenskega Narodnega Sveta za NSW k skupnemu
delu 4in sodeiovanju vy veliki meri pripeljala do boljsega razu-
mevanja in prijateljstva med vsemi Slovenskimi organizacijami

in iskreno upamo, da bo tudi Svet 8lovenskih Organizacij odigral
enako vlogo.

Zal nam je, da se ne bomo mogli udeleziti prireditve. Iskreno
povedano, vecina nasih organizacij vse tezje najde med svojimi
clani 1ljudi, ki bi bili pripravljeni potovati v druge austral-
ske drzave. Vedno tezje je dobiti ljudi, ki bi sploh hoteli

delati v nasih organizacijah in to iz razlicnih razlogov, glavni med
katerimi so, da se nasi clani vse bolj starajo in umirajo,

Ce povezemo ta problem z vyse vecjim stevilom ljudi, ki so v
starosti okrog petdeset let ostali brez dela, lahko vidimo, da
je vedno manj ljudi, ki si lahko privosciijo vlagati svoj trud
in qenar 'V delo Slovenskih klubov. Zanimivo je tudi, da je
Veclna nasih uspesnih Poslovnih 1judi in slovenskih izobrazencev
vV Australiji pripravljena sodelovati v razlicnih svetih ,nocejo
pa sprejeti odgovornosti v nasih osnovnih organizacijah in klubih,
kjer je delo veliko bolj vsakdanje in ne daje toliko mentalne
stimulacije in priznanija.
Upamo, da nas boste obvescali o vVasenm delu in sklepih in ce vam
lahko na kak drug nacin pomagamo, povejte nam. Med tem pa vam
zelimo veliko uspeha in vse najboljse pri Vasem delu.

Lep pozdrav,

Za Odbor Kluba Triglaw, Sydney,

Martha Magagna, tajnica.

Mondias Wﬁ ag"w/
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> =7 Council of Slovenian Organizations of Victoria
. 1 2a

m — m \V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

Mr Emil Kukovec,
President,
Triglav Club,
P.0.BOX 61
Canley Heights,
N.S,W. 2166

Dear Emil ’

It is with pleasure that Mr Peter Mandel, President of the €ouncil of Slovenian
Organizations of Victoria, reguests the pleasure of your company at our "
Pathway to Unity Dance " being held on the ¢

DATE : 6th FEBRUARY 1993.
TIME : 7.30pm.
VENUE : Slovenian Association ' Ivan Cankar ' Geelong Inc,

310 Goldsworthy R4,
Lovely Banks,
Geelong Victoria.

As the Pathway to Unity Dance is being held as a tribute to our new homeland as
well as to all Slovenian Leaders throughout Australia, your attendance is much
desired and would be greatly appreciated.

Could you please advise Mrs Stephanie Matkovic on 052 722 152 or on Fax no :
052 76 1011,before the 24th January 1993 of your intention to attend, time of
arrival and number of Delegates and their names, for the Civic Reception. qu /)

Looking forward to seeing you then,
Yours sincerely,

Mrs Stephanie Matkovic
Secretary
Council of Slovenian Organizations of Victoria.

12th January 1993.

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P, SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA,SPRINGVALE
SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS



P.0O. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

" PATHWAY TO UNITY CONFERENCE *

PROGRAMME
SATURDAY PROGRAMME.
CHAIRMAN MR PETER MANDEL PRESIDENT COUNCIL OF
SLOVENIAN ORGANIZATIONS.VIC
The Saturday seesion will entail formal registration of Delegates,

Introductions and an informal afternoon session, with preliminary discussions
and brief verbal reports, as well as the Civic Reception, held by the Mayor of
the Shire of Corio, Cr.Neville lewis.

SUNDAY MORNING SESSION : MODELS FOR INTERACTION & CO-OPERATION.

Delegates are invited to propose methods of interaction and co-operation
between State, Intra- State and Regional Slovenian Organizations with a view of
implementing methods of interaction on all levels,especially overseas artists,
tours and guests within Australia.

AFTERNOON SESSION EVALUATION OF PROPOSALS

The afternoon session shall deal with firm proposals being set for interaction
and co-ordination between State, Intra State and Regional Slovenian
Organizations, 1liabilities and responsibilities thereof and the election of an
Executive Body.

This Body being formed . to represent Slovenian Associations and Organizations at
all Government Departments here and overseas.

New Committee formulated to include all Organizations who wish to be better
represented at Government Departments for the mutual benefit of the communities
whom we serve.

All other documentation shall be provided at the Conference.

Yours sincerely,

Lk

Stephanie Matkovi
Secretary

Council of Slovenian Organizations of Victoria,

11th February 1993.
Participating érgz{izz:i'ons:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P.SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY-WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS
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‘e —{m\V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

Council of Slovenian Organizations of Victoria

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

The Council of Slovenian Organizations of Victoria

requests the pleasure of the company of

at the
" Pathway to Unity Dance "
= to be held at the
Slovenian Association " Ivan Cankar " Geelong Inc
310 Goldsworthy Rd,
" Lovely Banks
GEELONG
on
Saturday 6th February 1993
at-

7.30pm

R.S.V.P. Stephanie Matkovic
052 722 152
Fax:- 052 761011

ollf/[/cfg‘

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE
SLOVENIAN P. SOCIAL CLUB, JADRAN
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—WODONGA

SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




"7 Council of Slovenian Organizations of Victoria
mm— = \V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

To the Preaident, o

Slovenian Ansociation nriglav Pty Ltd.
P.0.BOX 61

CANLEY HELGHTS

N.S.W. 2176

Dean Emid,

Some nine yeans ago, the Slovenian Ansociations in Victonia decided to form the
Councid of Slovenian Organizations of Vietonia, to co-ondinate vanious
activities and eventa. Duning thia peniod, it was proven that the implementation
of thia Council war a moat appropriate atep, that had enniched oun ﬁgaﬂigatéom
both morally and ecanom&callg.

Therne ia no doubt that a closer wonking nelationahip between oun reapective
Slovenian Onrganizationa throughout Austnalia, would be of immense benefit to all
our Onrganizationa, eapecially oun neapective communities whom we asenve.

lhe Slovenian Olt?ani. ation Adelaide have noposed that a meeting of all

ovenian Onrganlzatlona throughout ﬂwltna[/:'_a be convened in onrden to disrcuan
methoda of co-openation and interaction and to implement an executive body, who
would co-ondinite aome of the activitiea of all af{iliated Arrociations {ga the
mutual 6e_ne,ftlt af usr all.

At the Council'a meeting convened on the [3th fepteméen 1992, thia paopoaa[ wan
formally accepted, moved by the Slovenian Ansociation ' Ivan Cankan '’ Geelong
Ine, of/zea aff&[iated Asrociationa unanimoualgz Aecorw/i.ng, aame. The Auatnralian
Slovenian Community Gold Coant had expressed the asame deaine fon closen
{nteraction and co-operation among Slovenian Onganizationa.

Based on these facta, the Council of Slovenian Organizationa of Victornia decided
that a meeting be convened, encomparsing all = Slovenian Organization
Repnresentativea, apecifically to select methoda of interaction and co-operation
and to elect and executive Committee to act on matten of common concern, in
’?ccona'cznce. with all affiliated Slovenian Asrociations and 0&9&:1[.551&5.0;1/1 n
urtnalla.

Thenefone it ia my f[ecwune. to condially invite you and othen nepresentatives of
youn onrganization to join at thia histonical occarion, when these and othen
vital (rauen concenrntng ourn onrganizationa ahall be addressed.

Youn attendance and participation at thia moat aignificant meeting ahall be of
vital impontance to all, ar you and othen nepresentatives will have the
opportunity of expressing youn onganizations views, how oun joint effonts can
etten asniat and enhance the {futunre needs of ourn Slovenian Onganégatéon/l in

Austnalia, moatly how these needs ahould be addnesnred and met.

The Slovenian Convention " Pathway to Unity " will be held on :-

DATE: : 6-7th Februany 1993
TInE : /0.00am 3.30pm
VENUE : 3/0 Goldawonthy Rd Lovely Banka Geelong.

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENIAN P.SOCIAL CLUB, JADRAN SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—-WODONGA . SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS




jE Council of Slovenian Organizations of Victoria

(o —{ = \ V4 Svet Slovenskih Organizacij v Viktoriji

P.0. BOX 79, Rosanna, Vic., 3084, Australia Telephone: (03) 459 2163

énclored pleare find the nregintnation fonm, youn neply by the 20th Decembenr
would be much a pnaci_atec{, 10 that final details can be anncmged, with aauen
that you may wish to ralse. -

Tentative motel noom bookings have been annanged at the minimal fee of $34.00
per nroom pen night.

Ain Travel har alao been annanged at a minimal fee fnam all panf/i of Auatralia.
Mone infonmation about fcmeA ahall be glven at a laten date.

Funthen panticulars about the convention ahall be aent at a Laten date.

5/wu[c{({g0u have any gqueniea negana’ing, the Convention plewle. leel free to call
the un ermc'_gnea’,w/w rhall be mone than /tappy to anwven all youn quenteA.

Looking forwand to seeing and meeting you all at the convention.

Youna aincenely,

PetenMandel J Stephanie Matkovic
Predident _gacnef_ang

5 & [ 92

Participating Organizations:

SLOVENIAN ASSOCIATION, MELBOURNE SLOVENIAN ASSOCIATION, GEELONG

SLOVENEAN S GHTINL S5 VR 1 R SLOVENIAN ASSOCIATION, PLANICA, SPRINGVALE
SLOVENIAN TWIN CITY CLUB ALBURY—-WODONGA ) ~ SLOVENIAN SPORTS ASSOCIATION, ST.ALBANS
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